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13. Tidak Memikirkan Benar Salah Baru Bisa
Meninggalkan Rupa Dharma

Seseorang yang bisa melihat sifat dasarnya sendiri,
sudah pasti adalah orang yang memiliki ketaatan pada
sila, konsentrasi pikiran, dan kebijaksanaan, dia
mampu  menghilangkan  kebenciannya sendiri,
menghilangkan kecemburuannya sendiri, dia bisa
menenangkan diri, dia memiliki kebijaksanaan. Jika
orang ini memiliki ketaatan pada sila, konsentrasi
pikiran, dan kebijaksanaan, maka dia pasti tidak akan
memiliki ketamakan, kebencian, dan kebodohan. Dia
tidak akan peduli pada ketenaran dan kejayaan
duniawi, saya beri kamu satu jabatan bagaimana?
Tidak ambil penting. Saya beri kamu uang bagaimana?
Tidak peduli lagi. Menurut kamu, apakah orang seperti

ini akan tamak? “Kamu benci tidak pada saya, dulu
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saya bersikap sangat buruk padamu.” “Tidak

n

masalah lagi, saya tidak membencimu.” Apakah orang
ini akan membenci orang lain? "Aih, saya beritahu
kamu ya, dalam masalah ini, kamu sepenuhnya bisa
mengajukan sedikit kompensasi uang, orang lain
dalam satu minggu sudah mendapatkan beberapa
ratus Yuan” , begitu hati tergerak, bukankah akan
menjadi kacau? Merasa yang didapatkan tidak
sebanding dengan yang dilakukan, benar tidak?
Sekarang, ada orang yang mengatakan, “Master,
penyakit kronis gigi kamu bisa mengajukan
pengobatan gratis |ho.” Saya tidak mengajukannya,
saya sudah memiliki asuransi, mengapa masih tamak?
Banyak orang yang mengetahui kalau tubuh ini sudah
sakit, karena memiliki asuransi tenaga kerja, bisa
melakukan pemeriksaan gratis, karena bisa melakukan

pengobatan gratis dan lainnya, lalu dia sendiri berpikir,

saya bagian yang ini tidak bagus, bagian yang itu
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kurang sehat, padahal sesungguhnya tidak ada
masalah besar, namun karena melakukan pemeriksaan
ini itu, karena gratis, begitu diperiksa malah muncul
banyak penyakit. Kakinya sebenarnya baik-baik saja,
karena gratis, lalu melakukan operasi, berpikir akan
lebih baik nantinya. Ya sudah, setelah dioperasi, malah
tidak bisa berdiri. Ini yang disebut sebagai ketamakan,
mengerti? Sesungguhnya, sudah makan sampai
perutnya kenyang begini, sudah cukup bukan? Sampai
di restoran makan sepuasnya, makan dua piring besar
sudah cukup, namun melihat orang di sebelah makan
begitu banyak, lalu kamu berpikir, saya sudah
menghabiskan uang segini, mengapa dia bisa makan
lebih banyak? Maka kamu juga pergi makan lagi, ya
sudah, pulang ke rumah, tengah malam radang usus
buntu, terjadi gangguan pencernaan, ini karena

ketamakan. Oleh karena itu, jangan tamak, jangan
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membenci, dan jangan bodoh, mengerti? Kalian harus

memahami kebenarannya.

Master beritahu kalian, setiap pemikiran harus
diperhatikan seksama dengan kebijaksanaan prajna,
dengan kata lain, dalam otakmu, kamu harus sering
berpikir kalau kebijaksanaan sedang menyinari saya,
saya adalah orang yang memiliki kebijaksanaan, saya
adalah orang yang memiliki kebijaksanaan Guan Shi
Yin Pu Sa, maka tidak ada satu pemikiran saya yang
tidak bijaksana, dengan kata lain, setiap pemikiran
yang muncul dalam diri saya memiliki kebijaksanaaan
prajna. Hari ini saya makan nasi, saya memiliki
kebijaksanaan, karena saya tahu, ini adalah nasi yang
dianugerahi Bodhisattva kepada saya, saya akan
makan baik-baik. Hari ini saya berjalan kaki, saya

merasa memiliki kebijaksanaan, karena saya ingin
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melatih tubuh saya dengan baik, dengan begitu, saya
bisa menolong lebih banyak orang, saya ingin memiliki
tubuh yang sehat, maka saya harus jalan kaki. Hari ini
saya tidur, saya tidak boleh tidur terlalu lama, karena
tidur terlalu lama bisa menumbuhkan kebodohan, saya
bisa menyia-nyiakan waktu yang baik ini dengan tidur,
saya harus bangun lebih pagi, sudah waktunya bangun,
maka harus bangun. Semua ini, harus dilakukan di
bawah pancaran sinar mentari kebijaksanaan. Hari ini
ada seorang wanita yang begitu melihatmu,
membuatmu segera kehilangan kebijaksanaan. Hari ini
Master teringat akan satu lelucon, ada seorang wanita,
menarik suaminya untuk pergi berobat, mereka pergi
ke dokter hewan, dokter bertanya, “Suamimu itu
manusia, mengapa kamu mengajaknya berobat ke
dokter hewan?” dia menjawab, “Suami saya begitu
melihat wanita cantik, segera muncul sifat binatangnya,

maka saya harus membawanya berobat ke dokter
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hewan.” Bukankah perbedaan antara manusia dan
binatang, dengan binatang buas juga adalah masalah
konsep pemikiran? Oleh karena itu, setiap
pemikiranmu harus memiliki kebijaksanaan, kamu baru

bisa menjadi Bodhisattva.

Kita harus sering melihat sifat Kebuddhaan diri
sendiri. Master baru saja mengatakan, harus sering
meninggalkan rupa Dharma, benar tidak? Harus bisa
meninggalkan semua rupa, kamu sendiri baru bisa
menjadi bebas dan leluasa, mengerti? Oleh karena itu,
sifat dasar sendiri disadari oleh diri sendiri,
sesungguhnya semua dharma, merupakan sebuah
jalan, tunggu selesai dijalani, maka dharma ini pun
akan hilang. Oleh karena itu, Master mengatakan,
84.000 Pintu Dharma, sesungguhnya adalah 84.000
jalan yang diberikan Bodhisattva kepada kita, supaya
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kita bisa mencapai tepian pencerahan, berjalan ke
dunia yang lain untuk memulai hidup baru, bukan
supaya kalian berjalan di jalan yang ini lalu kembali
menikmati, kembali melekat, dan tidak bisa
terbebaskan. Pahamilah, mengapa manusia bisa
memiliki kerisauan? Karena manusia memikirkan benar
dan salah, maka memiliki kerisauan; Karena manusia
tidak bisa melihat sifat dasar dirinya, maka dia tidak
bisa melihat terang cahaya terhadap segala masalah.
Mengapa kita manusia bisa memiliki kerisauan? Karena
tidak bisa melihat terang cahaya, tidak bisa melihat
saat ini dan masa depan. Setiap hari pergi bekerja, dia
merasa terang cahayanya adalah Hari Natal, bisa libur
satu bulan, ini adalah terang cahayanya. Coba kamu
pikirkan, seseorang yang setiap hari hanya melihat hal
ini, mana mungkin bisa memiliki terang cahaya? Coba
pikirkan, setelah pensiun, setiap hari liburan di rumah,

lebih merasa kesepian. Dulu dikatakan, banyak orang
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miskin yang mengharapkan tahun baru makan
dumpling, kalau terbayangkan, rasanya ingin sekali
makan, sekarang di supermarket mana pun bisa
membeli dumpling, bukankah berarti terang cahayamu
sudah hilang, karena yang ada di matamu hanya hal-
hal kecil seperti ini, tidak bisa melihat masa depan.
Maka kita harus bisa melihat masa depan, apakah masa
depan itu? Masa depan adalah menolong orang, dan
menjadi Bodhisattva. Apakah masa depan itu? Masa
depan adalah kamu berada di Surga, seperti duduk di
pesawat melihat Alam Manusia, masa depanmu bisa
memiliki kekuatan yang tidak terbatas, masa depan
bisa membuatmu selamanya tidak memiliki kerisauan,
membuatmu selamanya bahagia, ini baru kekekalan

yang abadi.
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Jika terhadap suatu masalah, tidak bisa melihat
terang cahaya, maka dia akan memiliki kerisauan, kalau
dia tidak tamak, maka tidak akan ada kerisauan. Jika
kamu tidak tamak dalam suatu hal tertentu, maka
kamu tidak akan memiliki kerisauan. Kamu harus bisa
menggunakan kebijaksanaan, dan kebijaksanaan ini,
diberikan Bodhisattva padamu, tidak akan ada
habisnya, dan tidak akan habis digunakan, sama
seperti lautan. Oleh karena itu, kebijaksanaan, harus
bagaikan laut yang luas, tidak ada habisnya. Apakah
kebijaksanaan itu? Tidak menggunakan taktik licik,
seorang anak kecil berkata pada ibunya, “Mama,
mohon kamu berikan saya benda ini, bolehkah? Karena
saya ingin melakukan suatu hal." Sesungguhnya,
ibunya tahu, kalau dia ingin melakukan satu hal yang
lain, ibunya berkata padanya: “Coba kamu jujur, saya
beri kamu uang, dan kamu bisa melakukan hal ini.”

“Mama, tidak begitu, saya benar-benar ingin
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melakukan hal yang itu.” Lalu mama memberikan dia
uang. Taktik licik kamu bisa mencelakakan dirimu,
sedangkan kebijaksanaan besar, yakni berbicara jujur,
malah akan berakhir baik. Master kemarin malam saat
memberikan wejangan, membicarakan tentang Xiao
Yu, dulu Xiao Yu suka menyembunyikan semua
masalah, sekarang menghadapi masalah apapun, dia
selalu, “Maaf, saya yang salah” . Menurutmu, mana
yang lebih baik? Apakah lebih baik untuk sering
menyembunyikan kekurangan diri sendiri? Atau,
“Maaf, lain kali saya tidak akan salah lagi” ? Kalau
semakin disembunyikan akan menjadi semakin kotor,
setiap orang pasti memiliki kesalahan, maka jangan
terlalu banyak menyembunyikannya, kalau memang
salah ya salah, siapa yang tidak pernah salah? Dalam
hidup ini, siapa yang tidak pernah melakukan

kesalahan? Tidak ada seorang pun yang tidak pernah
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salah, kalau semakin mencari-cari alasan, malah akan

semakin kacau.

Tidak tamak tiada kerisauan, ketika seseorang
tidak bisa mencapai keinginannya, akan terlahir
kerisauan. Seseorang yang ingin melakukan suatu hal,
jika dia tidak bisa mencapai tujuannya, akan
melahirkan kerisauan. Hari ini Master sudah beritahu
kalian, kerisauan memiliki beberapa sumber, sudahkah
kalian semua mencatatnya? Ingin melakukan suatu hal
namun tidak bisa, akan muncul kerisauan; Tamak
menginginkan sesuatu, akan muncul kerisauan; Tidak
bisa melihat terang cahaya, akan muncul kerisauan;
berpendapat bahwa masalah ini ada benar salah, akan
muncul kerisauan. Oleh karena itu, sepenuhnya
memahami pikiran sendiri baru bisa melihat sifat dasar

diri sendiri, maka tidak akan ada kerisauan, tidak akan
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menginginkan segala hal di dunia ini, karena dalam
hati, kamu sudah memahami bahwa, semua ini tidak
bisa dibawa pergi. Sekarang bibi Zhou merasa segala
hal di dunia ini, bahkan pakaian yang dikenakannya
sekarang, apakah bisa dibawa pergi? Tidak bisa. Ya
sudah, dia tidak memiliki kerisauan lagi. Bisa berpikiran
lebih terbuka, benar tidak? Oleh karena itu, tidak
menginginkan segala hal yang ada di dunia ini, karena
segala yang kamu miliki akan menjadi harta warisan di
masa depan nanti. Semua milikmu, ini punya saya, itu
milik saya, mobil ini punya saya, rumah ini milik saya,
lalu bagaimana akhirnya? Semuanya menjadi harta
warisan, semua yang kamu miliki sekarang adalah
harta warisanmu di masa depan, mengerti? Apakah
yang saya katakan masih belum cukup jelas? Suamimu
adalah harta warisanmu, anakmu juga adalah harta
warisanmu, sudah tidak ada lagi. Apa yang bisa kamu

bawa pergi? Bahkan sehelai rambut pun tidak bisa
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dibawa pergi, tulang juga tidak bisa dibawa perqi,
daging juga tidak bisa dibawa pergi, semuanya tidak
bisa dibawa pergi, hanya karma yang akan menyertai.
Oleh karena itu, kita harus memahami, bahwa kita
selamanya tidak akan pernah bisa memiliki apapun,
namun kita berusaha keras untuk memilikinya, maka
itu disebut sebagai tamak, mengerti? Uang adalah
benda duniawi yang selamanya tidak bisa kita miliki,
sedangkan kita berusaha keras untuk memilikinya, itu
disebut sebagai ketamakan. Rumabh ini, kita tidak bisa
membelinya, namun kita berusaha keras untuk
membelinya, sudah terbeli, itu disebut tamak, maka
selanjutnya, kamu akan menjadi “budak” nya, bekerja

demi dia.

Jangan melakukan benar-salah, dengan kata lain,

kita jangan menimbulkan masalah benar-salah, kita
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jangan membicarakan benar-salah, kita jangan
memikirkan benar-salah, maka tidak akan ada masalah
benar-salah yang akan mendatangimu. “Aduh, saya
beritahu kamu ya, orang ini sangat jahat.” Ya sudah,
selanjutnya, masalah akan mendatangimu, masalah
benar-salah orang itu akan mendatangimu. “Kapan
saya mengatakannya, coba kamu bicara lebih jelas.”

Di tempat kerja, membicarakan orang lain satu kalimat
dari belakang, lalu diungkapkan ke hadapan banyak
orang oleh orang itu, “Coba kamu beritahu semua
orang, kapan saya pernah mengatakannya?”

Menyebarkan gosip. Coba kalian setiap orang
renungkan baik-baik, adakah masalah “sampah”

seperti ini? Bicara sembarangan, banyak orang di
antara kalian dulu saat baru saja menjadi murid Master,
sepanjang hari bergosip di hadapan Master. Maka,
jangan melakukan hal-hal yang tidak benar, jangan

bergosip, juga jangan pernah memikirkan kabar-kabar
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burung, “Aduh, masalah ini, sudah jelas saya yang
benar, dia yang salah.” Ya sudah, berarti kamu sudah
ada benar-salah, kamu harus menjauhi “benar-salah”
— "gosip” , maka tidak akan ada benar-salah pada
dirimu, mengerti? Hari ini Xiao Huang mengenakan
masker mulut, ini  “benar” atau “salah” ? Dia mau
begitu, dia merasa ada kuman di tubuh kalian, atau dia
sendiri sedang masuk angin, dia tidak ingin
menyebarkannya kepada kalian, saat kamu tidak
memikirkan benar-salah dari hal ini, maka tidak akan
ada benar-salah dalam pikiranmu, namun begitu kamu
memikirkannya, “Aduh, Xiao Huang berbuat seperti
ini tidak benar” , ya sudah, bukankah berarti ada
benar-salah dalam pikiranmu? Memang apa urusanmu?
Orang lain ingin memakai helm juga bukan urusanmu,
mungkin karena orang itu takut kepalanya terbentur,
mengerti? Jangan pernah memikirkan benar-salah,

maka dengan sendirinya tidak akan ada benar-salah,
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orang yang suka membicarakan benar-salah adalah
orang yang suka bergosip, kita harus belajar “tidak

memikirkan dan tiada pemikiran” .
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le ba dao zi zhu can ting |i chi liang pén jiu gou le yi

TE? REBETE IZ®WmAEaHRNEBT, —

kan dao bian shang de rén chi de na me duo xiang xiang  wo

E®H B £ERHAREBA B8,

hua zhe dian gian  ping shén me ta chi zhe me du() a ni yeé

X R %k, & 1 4afthiz X4 % W2 (R
qu chi  hao le hui dao jia ban yé Ii mang chang yan fa

X, 7, BEXR FREF B XK

zuo  chang wei chid mao bing le zhe jiu shi tan cha lai de

B, Bp BH B BT, XHER E KK

bu yao chén cht a ming bai le ma  yao dong dao i

A ﬁ 2 i, BB BRTE? & E &EIHE

shi fu gén da jia jiang yao nian nian bo ré guan zhao jiu
MRXREBAKR #H, B S RE W B, #5

shi ni nao zi I yao jing chang xiang dao zhi hui zai guan zhao zhe

ERMFEERZR FE B FEF=ETEW B F

wo a woO shi yi ge you zhi hui de rén shi you guan shi yin

W, BE—THEEIAA, &%E W HE

BHFF 6-13 P.19-31



BiEfH% -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pu sa zhi hui zhao zhe de rén  sud yi O méi you yi ge nian
EFEEE R F0A, ﬁﬁu &/ﬁ — T =
tou shi méi you zhi hui de  yé jiu shi shu6 w0 cha lai de méi
LE2ERBEEEN EHMEA R, RHEKNE
y| ge nian tou dou shi you bod re zhl hui de  jin tian wo chi fan

TREAXABERZEREEIN. 5 X KR,

woO you zhi hui  yin wei wo zhi dao  zhe shi pu sa
B 8 A cAE, XE2EFSEN IR,
ha

o hao chi  jin tian wo zéu lU  wo jué de you zhi hui  yin
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lz. S XEER BREAEE,
O yao ba shén ti duan lian hao wo ké yi jiu geng dud de
e
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wO yao you ge hao shén ti w0 yao zou lu  jin tian shui

ﬁ%ﬁ F B K BEERK X E
jlao  wo bu néng ShUI de tai dud  shui de tai dué  zhang yu
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hén hao de guang yin jiu zhé me shui diao
BREFEHN X BRX 4 E &

o de zao dian qi lai  gai qi chuang jiu qi

R fEk xE K HMiE

u de yi gie bi xu zai zhi hui de yang guang pu
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zhao xia  jin tian
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e ni yi yan ma shang zhi

ge ni rén kan |
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hui jiu méi you le  shi fu jin tian xiang qi yi geé xiao hua  yodu
EMRBT. MXSX B E—TXE, B
yi gé niirén 13 zhe ta 180 gong qu kan bing  qu kan shou yi
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n jia y1 shéng wen ta ni lao gong shi rén a ni zen me

%?E £ [\ RE S ZRAWN RE

é lai kan shou y1 a ta shuod wo zhe lao gong kan
EEE%IZB R, "TERXE QB
jian piao liang de nii rén  jiu shou xing da fa  sud yi  wo yao

BE SHELA BB XA U BE
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dai ta kan kan shou y1 a na rén gén chu sheng gén qin
mtEE EEWN. " BARE £. RS
shou bu jiu shi ge i nian wen ti ma  sud yi ni mei yi ge

= RHEAE S B EB? FL RE—4

nian tou dou bi xd yao you zhi hui  ni cai chéng wéi pu sa a

Sk MBBER RT Bk BEFEW.

yao guan zhao chang chang kan dao zi ji de fo xing  shi
Z2MWM B B B BEFECHMHFEME. D
fu gang cai jiang le  yao chang |i fa xiang dui bu dui yao

XN ZFHT B2 B BEH, AWT? &

li yi gie xiang zi ji cdi hui zi you zi zai  ming bai ma
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

suo i zi xing zi wu sh| ji._ shang suo you de fa ta shi
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yi tiao dao déng zou wan le  zhe ge fa jiu méi you le  suo
2 k;=_ I —t—y Vet ~ -] N
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yi  shi fu shuo  ba wan si gian fa mén shi ji shang jiu shi
L Im& w, VB E FIiET), Efr £ B2

pu sa gei wO men de ba wan si qian tiao dao a rang wo men

SFESEE N/ T HOEF & &M b A
néng gou zou dao bi an  zou dao ling wai yi ge shi jie chong xin
e B EREEKE EE SN —ANHEHRE B H
sheng huo ér bua shi rang ni men zai zhe tido dao shang zai
g & MAR2ULUMRMAEXFE £ B
xiang shou  zai zhi zhué  tud bu chd lai  yao ming bai  rén
E 2, BREF, O BRAEHR E B B A
wei shén me hui you fan nao  yin wei rén you shi féi  suo vyi jiu

A At /A%‘Ebﬁ ? B A A8 23 AU
you fan nao yin wei rén jian bu dao bén xing  sud yi dui me|
WX, BAANARE X K, FEL,UO‘

yi jian shi ta jiu hui kan bd dao guang ming  woO men rén wei
—BEm=FAE X BH. MO AA

shén me hui you fan nao a

t+ 2= 8 @ K W?

i kan bu dao guang ming a

yin we
HAEAZR X B W,
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kan bu dao jin hou tian tian ong shang ban  ta jué de ta
AESRFE. RXIT I L #f, emiEfe
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de guang ming jiu shi sheng dan jié  néng gou you yi ge yue de

B BAEE X2 BT, 8 B8 —1TBB

jia qi zhe jiu shi ta de guang ming ni xiang xiang kan yi
f’ HA, }ExEﬂﬂEI’J ¥ . B 8B &, —
ge rén zhéng tian jiu kan dao zhe dian you shén me guang
AA%%EEEEUM,§,11EE1+ psv

ming ké yan a xiang xiang kan ~ na me tui xit le ne tian
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tian zai jia xia jia geng jué ji mo guo qu shudo  hén dud
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giong rén pan wang zhe guo nian chi jiao zi xiang yi xiang zui
3 A B Ed FRRF B — 8 &

ba jiu chan  xian zai sui bian dao na yi ge shi chang dou ké yi
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mai jiao zi na ni de guang ming jiu me| you le yin wei
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ni de yan jing jiu zhi kan dao zhe me yi dian dian ér kan bu
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dao wei lai  yao kan dao wei lai a wei lai shi shén me  wei
Bxk BFHEBE XKW KEKXZ 47 K
lai shi jiu rén qié ni chéng wéi pu sa  wei lai shi shén me  wei
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lai ni néng zai tian shang  xiang zuo féi ji yi yang kan dao rén
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jian  wei lai ni yong you wu xian de i liang  wei lai rang ni
B, XK H BLXBEBBUAD E, XK ik R

yong yuan me| you fan nao  rang ni yong yuan kuai le  zhe cai

X Iz g BEMMN, LMK 2 RKR XZ

sh| yong yuan yong yuan a

B XK & X i I,

dui yi jian shi ging kan bu dao guang ming  ta jiu hui you

N—HEBEAR X B, tosd
fan nao  ta bu tan  jiu méi you fan nao  ni rd guo by qu tan
MK, AR, iR B MW, BRUORAFAER
mou yi jian shi ging ni jiu méi you fan nao ni yao yong zhi
E—HFB Mm% MEAE
hui  zhe ge zhi hui shi pu sa gei ni de  shi qu zhi bu jin
2 XTMEEESFSRN BERZAR,
yong zhi bu jié de  jiu xiang da hai yi yang su0 yi  zhi hui
A ZABH, Bt & Xig— &, MU, 8 F&
yao xiang mang mang da hai yi yang qu zhi bu jin a zhi hui
ZH T CXRKE— &, HZARN &=
shi shén me  bu yao yong xiao cong ming yi ge xiao hai zi
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gén ma ma shud ma ma  ni géi wo zhe yang dong xi hao
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ma  yin wei wO yao qu zuo mou Yyi jian shi ging shi ji
B? BAEEBEBXMHME —HFHBE. " XLk

shang  ta ma ma zhi dao ta yao qu zuo I|ng wai yi jian shi ging

£, B35 8 0 E‘Iﬂﬁ%%ﬁ& h—HF B

ma ma gén ta shud ni shuo shi hua  wo jiu gel ni gian
1515 R fB W R U SCIE, KRS IR
rang ni qu zuo zhe jian shi qging ma ma méi you a
L IREMXHEFEBE. " "BE, k8 MW
wo zhén de yao zuo na jian shi ging ma ma de gian jiu gui ta
XKERNEMBEBHEEB. " BER % HEME
le ni de xiao cong ming hui ha| si ni  da zhi hui jiu shi shuo

T, RN BB OB 2 FRIR KBFEHNE R

shi hua fan ér hao  shi fu zuo tian wan shang kai shi de shi hou

TERMTF. MXEXB £ ARBOE &
jiu shud xiao yu  xiao yu guo qu shén me dong xi dou shi yan shi

gk NTF, NTFEEXMH 4 K AEREBEIW

ta xian zai peng dao shén me shi ging doéu shi dui bu qi
it WEM B M+ 2FEBHBE "XAE
wo zuo cuo le ni shué na yang hao a shi jing chang yan
HKME T R BHEFWH? BELE B &
shi zi ji de qué dlan hao ne  hai sh| shuo dui bu g wo
mMECH®R | R 22 %, "XNAE
xia ¢ bu zuo cuo le hao ne  yan shi shi yue yan yue zang a
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi rén zong you cuo  bu yao qu dud dud di yan shi le ZUo
EANRE BHE AEBEEXEZE HJT%’L”rET fil

cuo le jiu shi cuo le  shui mei cuo  rén shéng shui zhi wu guo

iwIEEWE S, HEIRE?? ANE EZIXTH

méi you rén bu zuo cuo shi ging de  yue jié shi yue luan a

F? i B AFAMEF BB BERE® I W

bu tan méi you fan nao  dang rén da bd dao  jiu hui chan
AR EBEMMWN Z AELRE, e 7~
shéng fan nao  yi ge rén xiang zuo yi jian shi qing ta ru
£ WM. —TMTA B H—HBFHE, LA %
méi you da dao mu di ta jiu hui chan shéng fan nao  shi fu
X BEXBEMN s ™ £ @K, TR

jin tian gén ni men jiang le fan nao you ji zhdong lai yuan

/\95 RARMND w7, Wi 8L & kiR,

ni men dou ji xia lai le ma  xiang zuo yi jian shi ging da bu
RA] MBICTERTH? B #M—HFF B LR
dao you fan nao  yi tan jiu you fan nao  kan bu dao guang
B, AmiN, —ZHME®RX, AR X

ming jiu you fan nao  ren wéi zhé ge shi qing you shi féi  jiu
BB X, ANAXDMTHFERE G22I W0
chan shéng fan nao  suo vyi ming xin cai néng jian xing  jiu
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bd hui you fan nao  jiu bd hui tan td shi jie shang de yi qie
= 75 M i, MAsRAEHR £ B—1],
wei ni de xin li ming bai zhe yi qie dou shi dai bu zou de

Jin
HAMNLOE BB H X—tU&BE®HA E .

ou a yi xian zaljue de zhe ge shi jie shang de yi gie jiu lian

ﬂ IR M AERTEXNIHE £ N—10, @&

ta shén shang chuan de zhe jian yi fu néng dai zou ma  dai

w5 £ F X G KK 8 % B? %
bu zou ba  hao le ta jiu méi fan nao le xiang kai dian

AER T, #HmirkMXT & HF A,

dui bu dui  sud yi  bu tan ta shi jie shang de yi gie ni de
NAX? L, *REHR £ B—10, R
yi qié jiang lai dou hui bian chéng yi chan  ni suo you de zhe
— YR REBESE K EF., RABHN X
ge shi wo de  na ge shi wo de zhe ge qi ché shi wo de zhe

TREH BTEEHN XTAREEEN X
ge fang zi shi wo de zw hou de jie ju shi shén me a quan
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bu dou shi yi chan ni xian zai yong you de jiu shi ni jiang lai

MEBEE T, MAEH BRI M B X

de yi chan ming bai le ma jiang de hai yao bu tou che a
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ni de lao gong jiu shi ni de yi chan  ni de hai zi ye shi ni de
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi chan méi le ni néng dai zOu shén me  lian yi gén téu
‘Ea wf 3 moab E — S
® 5, RS, IR EETE M 4?7 E—WR XL
fa dou dai bu zou  gu yé dai bu zou rou yé dai bu zou

S e S E=e EEE
R EAE, BXEFTAE, RETA E,
wan ban dai bu zou hT you ye sui shén  suo yi  yao ming bai
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wO men yong yuan bu neng yong you de  ér wo men pin ming de

Bl X @A 8 H BH, M ] H o i

xiang qu yong you ta na jiu jiao tan  ting de dong ma  gian

BEXH BE BHME, WHEE B? %5%

sh| wO men yong yuan bu neng yong you de rén jian wu zhi

EE M X &z A~ 88 B 8N AEBYE ?k

men pin mmg de xiang qu yong you ta na jiu jiao tan  zhe ge

MA@ BEXHEE BHMA XN
fang zi wO men mai bu dao de  woO men pin ming yao qu mai
B FMN XA FMMH - XX,
mai dao le  jiu jiao tan  jié xia lai ni jiu chéng wéi ta de nu
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wei ta da gong le
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bd qu zuo shi féi  yé jiu shi shud  wo men bu yao qu zuo

A~ & |2 3E mﬁ')lsxe i, ] AE XM

shi féi de shi ging woO men bu yao qu tan shi féi  wd men bu

TRENERB, BMNAZEEZXERE HMNA

yao qu X|ang sh| fei  jiu méi you shi féi lai zhao ni al ya

22X 8 23 MR B AIEXR ® IR "I,

wO gao su ni zhe ge rén hén bu hao hao le  jié xia
a’eb.:.ﬁh\lllﬂ XMTARAE., " 7, BT
|ai ma fan lai le rén jia sh| fei jiu lai zhao ni le WO
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shén me shi hou shud guo ni jiang gqing chu a zai dan wei
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Ii béi hou chuan yi ju hua beéirén jia dang zhe zhong rén de
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mian ni gao su da jia  wo shén me shi hou shud guo zhe
u > — \4_
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ju hua de chuan shi féi a ni men méi ge rén dou géi wo
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xiang xiang  you méi you zhe zhong la ji shi ging luan jiang

BB, ARBEX M uikEB? &8 H

hua ni men guo qu hén duo rén gang gang bai shi de shi hou

m, MMM TXRR S A K K FIDAE &,
zhéng tian zai shi fu mian gian shuo shi féi  sud vyi bd yao qu
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zuo shi féi de shi ging  bu yao qu tan shi féi  xiang dou bu yao
WMERFNER, FEXZKXKEFE B BLAE

qu xiang sh| fei ai ya zhe ge shiqging a ming ming shi
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wo dui de  ta bu dui de hao le ni jiu you shi féi le
KR, ANKN"., 7, B8 2T,
ni yuan i shi féi er zi ni jiu méi you shi féi  ting de
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dong ma  jin tian xiao huang dai zhe kdu zhao  shi shi hai
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shi fei a ta yuan y| ta ue de ni men shén shang
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you xi jin  huo zhé ta jué de zi ji shang féng le bd yuan
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yi chuan ran gei rén jia ni bu qu X|ang zhe ge shi fei ni xin
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zhong jiu méi you shi féi ni xin zhdng yi xiang ai ya
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xiao huang zhe me zuo bu dui de hao le ni bu jiu you shi
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fei zai xin li le ma guan ni shén me shi ging a rén jia dai
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gang kui dou gén ni méi you guan xi pa téu za zhao ne
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan
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ting de dong ma  xiang dou bu yao qu xiang shi féi  shi f
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ran méi you  shud shi féi zhé ji shi shi féi rén  yao xué hui

w8 W EBEEBHNRRZEA EFZ
fei xiang fei fei xiang
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